
 hadithbd.com — িরয়াযসু া-িলহীন (িরয়াস সােলহীন)

1/2

 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ২৫৫ [আজািতক নাারঃ ২৫০]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৩১: (িববাদমান) মানুষেদর মেধ মীমাংসা (ও সি) করার 

باب اصلاح بين النَّاسِ ‐ (31)

আরবী

تولَّم صوس هلَيع هاال ّله صع رسول اله عنها قالت : سمال وعن عائشة رض

وهو ، ءش ف قُهفتَرسيو الآخَر عضتَوسا يمدُهحذَا ااا ، ومواتُهصا يةالابِعبالْب ومخُص

نيلَّم فقال : » اوس هلَيع هاال ّله صال ا رسولهِملَيعجفَخَر ، لفعلا ا هوال : قُولي

. بحكَ اذل يا فَله ، هال ارسولنَا ي؟ « فقال : ا وفرعالم لفْعه لا يال َلع ّلتَاالْم

: » تَرفقُهسيو « . هدين ضعب نْهع عضنْ يا لهاسي : » هعضتَوسي « عليه .معن متفق

. فالالح: » لتاوالْم« فْقِالر لَهاسي

বাংলা

৩/২৫৫। আেয়শা রািদয়াা �আনহ বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম দরজার িনকট দু’জন

িববাদকারীর উ আওয়ায নেত পেলন। তােদর মেধ একজন অপরজনেক িকছু ঋণ কমাবার এবং নতা

দশন করার জন অনুেরাধ করিছল। আর ঋণদাতা বলিছল, ’আাহর কসম! আিম (এটা) করব না।’ অতঃপর

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম স দু’জেনর কােছ বিরেয় এেস বলেলন, ’’স বি কাথায়, য

আাহর উপর কসম খািল য, স ভাল কাজ (ঋণ কম এবং নতা) করেব না?’’ স বলল, ’আিম, হ আাহর

রাসূল! (এখন) স (ঋণ কম করা অথবা সময় নওয়া) যা পছ করেব, আিম তােতই রািজ।’ (বুখারী ও মুসিলম)

[1]

English
(31) Chapter: Making Peace among People

'Aishah (May Allah be pleased with her) reported:
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) heard the voices of altercation of two disputants at
the door; both the voices were quite loud. One was asking the other to make
his debts little (so that he could pay them) and was pleading with him to
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show leniency to him, whereupon the (other one) said: "By Allah, I will not do
that". Then there came Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) to them and said, "Where is
he who swore by Allah that he would not do good?" He said: "O Messenger of
Allah, it is me. Now he may do as he desires".

[Al-Bukhari and Muslim].

Commentary: This Hadith highlights the following four main points:1. It is
desirable to help someone who is in straitened circumstances because of a
debt. If the lender forgives a partof the loan or gives concession of time in
repayment of loan, it is an act of great merit. As Allah says:
"And if the debtor is in a hard time (has no money), then grant him time till
it is easy for him to repay; but if you remit it by way of charity, that is better
for you if you did but know.'' (2:280)

2. If someone seems to incline towards evil, he should be scolded so that he
would keep himself away from it and would turn to virtue.

3. Such people who quarrel among themselves should not be left to mutual
bickering but efforts should be made for their reconciliation.

4. People who are quarreling should also co-operate with those who make
efforts for reconciliation, and respect their spirit of goodwill.

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ২৭০৫, মুসিলম ১৫৫৭

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22593

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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